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Abstract

With the rapid advancement of artificial intelligence (AI) technologies, particularly neural machine
translation (NMT), Chinese-Korean translation practices are undergoing a transformation from tra-
ditional human-centered workflows to a new phase of human-AI collaboration. This paper focuses
on the current applications of Al in Chinese-Korean translation, analyzes its performance through
representative translation examples, and systematically explores its strengths and limitations in
addressing syntactic differences, pragmatic functions, and culture-loaded expressions. The study
finds that although Al-based translation systems have been widely adopted in fields such as news
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media, legal documentation, and education, they still face significant challenges in syntactic restruc-
turing, honorific system handling, and lexical choice. In response, this paper proposes the construc-
tion of a collaborative translation ecosystem centered on the synergy between human translators
and Al systems, aiming to achieve intelligent translation and deep integration of cross-cultural com-
munication.
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B M EE AL R AR BB IS AR IR SE U K ELA A WIS, P55 5 V88 1) 7 K 2P
HIK R JUHAEEESCAR, NS IS S LB R R, X i R O
Hs 42Tl SN TR ITIEEE S . CHHEM STy 5, BEE UMM SRIEER
PETT T E A RS, AHTERIK RS, 240 i 2 B AT 25 1, O M DA SE AT 2 AR AL 2 5% A 1Y)
FOR. IHER, MENLEGERE AN AR, JUHIE L Transformer A4 il 28 X 25 1 2% 80 13 (Neural
Machine Translation, NMT) R4t (13 K [1], #PESLER EZ DL “ANTES” [ “APHFE e
A1, {10 Papago. P EEHIE. Google Translate 25 Al &4, iR E S IR RS T2
HRNE RN, CRESEIIN K& H W SORM PRI E, FEIER S AEAC ik Fp Py R S5z
NI SR, Al BIEEAE RN RS S IR E Z R, mimE 2Pk [2]. BiEENEEE, HEED)
(SOV)IET« WMUBESER RS Ja B E SDUBAE RS AET 215 Th R AR 3 R d[3]. JUH
R 2 ERER] . BHEERR . PUSTLA A SCHRAERSE 5 ook, M50 Al REIE SCERLRE
AARRaE, HHPAE A EL . TS B SO B 4% )

TR 5, WA TR REBORTE Pah I & ML, AMUE AR ARZIMEIHE L, HEA
BE RS S8 SO RN M E. —J7TH, XA BT EE s 550 OB T S, N AL R
GG ptER SR S EERE S, B, OBEAE . P H BRSBTS AR K iR S
LEARSF. H—PWME, WRANYME T RBIEEEER, ERHEINE SRS AR R MR BaE. RS
BERIRBERR AT, A BEAE XA 1E S SO LA R ORI RAE A
2. ANILEEDRHEIFEDHSAIK
21, ERBERG RIS

MET, PEE RN TR GE RS 5 Papago. 1 FEHHEE. DeepL 1 Google Translate %5 3= i °F- & 44
B A EARR IRz N T e s . b, Papago 2 H1%E Naver 2y @] 4 ) — 3k 2 i Al
BT, SCRFERE. o0, HEIE, BT EIET, RIEMRNG . AR5 25 5 B0 77 TH R I H 5 0 1) 15 Jak
EARTERI S M . R A HBALIE 5 BRI SS, Papago 7EBREIE T 1AL T AC M A0E A B 7 T LA — &4
4], ZRNEEH k. AEMEEAPEA TN G, R E AR, R
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“~oOo) X7 (~ M) RILAI FEE M, B PRI eee e FTELee o7 B5KY, IR LR GVER . SR, “~oHol A7
RERIBOCAR T E IR A B, E2 N MRS H ® 5. Mtz T, NTECER “~22”
XA HTE R WA, B R e 5 IR, EE M TR R P AE IE A
A, LT ERESORR R H LA A5 T RIA .

3) MR S DREE R 73 A

MBI DIRE A LR, 1250 R SC H BIE T U0l itk Re, I 1m) P AR ik —Fh “ TTHR AR R AT 5 3h 58
WIERIPERLS . Papago KRR SC B SR AE AR, ELBE A XURSS i o AP A4 BB, T L SE 30 H 5 %l
AFERTF G RHSCA N BAT DI REAG AL 5 A SR ik o N TR SCIUAE 3 A Uk B 54 5 bt B SCRL
Vi, HAFAAER T AR “RE T + HPEh” 2 ZEKR, BE 7RG M Ui
FI e B2 0 R B A T 5 (4 18 YRS AE

4) BT

MBS B, Papago 2EACK A 1 EL SRS, DI MYRIE 5 AAAE B A v EZ B AR, LT A
RGUEE AR R IR RE FT . ORI, % R GE SO GRS IE S T A AL, AR A 2L
f “ HARiEfL” &ik.

NTESCUAREL T Beria F “UAk” Semsraae s, BIARAE B ARiE K5 vk > 50R s PR 550t 5 S0 4544
BEATIE LR, (R RS FUR AR R AR SR . BeAh, BRI PREL TR “ ThRe
XA RSN, BIAMUAEIEE 5 E R, SRR H 10 5 83 7 .

(7B = i rh (U SE0R)

R SRS S I HE oo R, odT olErhes Ay,
BAEBEL HRAHAFANELRRE, FLEFAET.
AT E S SRS B IR G- SR, SAEFINZEEFERNY.

MiEF 2, )G, B B 22 A M B AT a0 R 70 Hr

1) EF R

MAREE B ERT 1 RSO SLIL 7R SCHE U E B, K “ o287 M “ol 5 oha" il db BN
L 5 CSRmT, TR ERBSEK (H “SEIE” —IALE oSO SO R A TR BN R,
ARCLRF TS “obE v FrEErscl. KR K s R, WA TR “8i e AR
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Hif . BEXCAUEIL TR ER “RE” BE, Bl 7 R RIERE X, S E M EEREE RN
[FII, e RS2 BIHE AR BT AR B BN R D s AL K S E AR & .

4) TR LT

TERIVESRNS b, AR RRKHFHERETT A, JRAEE SO ARl ESedlE A0 5% . X —3K
W& T T S B B8, A SO TR A B DAL IETE 5 1 5 IR E1E L5 RAE R X

N LSO 7 B R R B sl “ ST VA S, it “ ALz 1E” “HE SRR 7 A8 B T E Sl
g AR, 9 SEF AR LT Soh B EARE SO, AR XT “ SO nT e B GiE 1 b B
[FI, X PRE AR 118 XS S S O E I8, RS CAMAE T BT, AR E L
Ak, AR

[ =1 Higsh (R R SCA)

JR S etk BRI AA S, BUR N e K b 08 2k 2 ah % 6 K60 W BN B

pHFL BN A9 Y 23RS BHS Astetr] A8 FAF A9 Qlxzet Ao gk A4

£9g g Aol

AL #EX: s A 23 Fde =R s FAF Ao ARRZAIAE el tiE AA
ALE Fatd AU

MiEF %, ARG, B B 22 A M B AT a0 R 704 .

1) WEF 2R

A “ 282 WA X CHRAR” KB, 15 SCREAMER, HIRDARE, G
BBRERIE PR BT, NLEEH “oF 27 R “ iR , AOUe
W, NG E TR A R T e AN, EREIEAE A “ 1 ek AT SREIE IR BT
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